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No. 3.] BEL L. (1898

An Act to.amend the Criminal Code, 1892, so as to
make more effectual provision for the punishment
of seduction and abduction.

T{ER Majestv, by and with the advice and consent of
al the Senate and House of Commons of Canada, enacts as
ollows :—

1. Section 181 of The Criminal Code, 1692, is hereky ’3‘1’22; ¢ 29,
5 amended vy substituting the word « elghteen » for the word amended.
¢« gixteen” in the fifth line thereof.

2. Section 182 of the said Code is hereby amended by sub- Section 162
stituting the word ‘ eighteen” for the words “ twenty-one” rmended.
in the first line thereof.

10 3. Section 283 of the said Code is hereby amended by sub- Section 283
stituting the words “ twenty-one” for the word * sixteen ” in “mended:
the fourth and last lines thereof.



